STATUTI dhe AKTI I THEMELIT
TE SHOQERISE Aksionare
Pegasus Energy Trading
Sot, meé 21/10/24 personal e méposhtém

Shogéna PEGASUS OIL TRADING shpk, e regpstruar prané organeve kompetente (QKB) me
nr. NIPTT MO1818014G, me seli ne Yzbensht, Tirane, Apartament me Nr Pasurie 315/713+2-2,
kod umk 3866153057, zk 3866, vell 153, fg. 57, perfagesuar nga administratorja znj Kristiana
Aboud, emri i babait Salvator . lindur né Shkodér , me dt 17/11/1991 dhe banues né TIRANE,
me adrese Rr. E Elbasanit . Nd . 22, H. 1. Njésia Admumstrative Nr . 2. né pérputhje me lignn
nr 9901, daté 14 04 2008, “Peér tregrarét dhe shoqgérité tregtare” dhe legjslacionin né fugr ne
Republikén e Shqiperisé, bien dakord 1€ krijojné dhe administrojné shogériné aksionare Pegasus
Energy Trading SHA (né tekstin e méteyme: "Shogeéria"), me nénshkrimin e kétyy Statuti, s1 me
poshig:

KAPITULLI |
THEMELIMI - SELI - AKTIVITET -
KOHEZGJATJA
Neni |-Themelimi

Shogerna aksionare Pegasus Energy Trading eshte person jundik privat, 1 krijjuar né bazé 1
hgjit nr. 9901 | daté 14 04 2008, "Pér Tregtarét dhe Shogérité Tregrare” (né tekstin e méteyme
" Ligjii Tregtisé ")

Shogéna fiton personalitet juridik me regpstnmin e sa) né regpstrin tregtar té mbajtur nea
Qendra Kombétare e Regustrimit (né tekstin @ métgymeé * QKR 7) né pérputhje me kushtet
dhe procedurat e parashikuara ne lig),

Me marrjen e personalitetit junidik, Shogéna pérgjigjet kundregt té tretéve, pér detyrimet dhe
démet qé shkakton gjate kryerjes sé veprimtarise sé saj

Aksionarét e Shogérisé do te jené pérmegiés nda) paléve té treta den né shumen e kontributit
te derdhur ne kapitalin aksionar te Shogense.

Neni 2- Selia e shogérisé

Kompania do té keté seliné e saj né adresén e méposhtme: Rruga Pavaresia , Kashar , né objektin
"Strukturd banimi dhe shérbime 7-9 kate + 2, parking nentoké, Njésia Admimstrative Kashar . Bashkia
Tirané pér llogan te shogense ndértimore "2NK GROUP» sh.p k . Shqipéna

Me vendim ¢ Asamblesé sé& Pérgnthshme té Aksionaréve, Shogéna mund té hape dege
dhe/ose zyra peérfagesuese brenda ose jashté territorit té Republikés sé Shqipérisé




Neni 3 - Objekti i veprimtarisé

il Veprimtana e Shogense do te konsistojé ne: “Tregtim s1 Import — Eksport — Shije me
Shumicé — Pakicé — 1€ produkteve te Energpsé dhe nénprodukteve 1€ tyre,
lubrifikantéve, adinvéve, uresé, gazit, produkteve té rinovueshme dhe energjive né té
gjitha kushtet e mundshme Té gpitha aktivitetet e transportit, ¢arterimit, transportit,
ruajties, pérzierjes dhe té gjitha shérbimet gé lidhen me aktivitetet e mésipérme.
Financimi, mbrojtja, tregtia e shteteve ose biletat e kompensimit té aksioneve dhe té
gjitha instrumentet denvative té lidhura per t'i shérbyver tregtisé se produkteve té ulla
Furnizimi 1 1€ gjitha shérbimeve gé lidhen me lundrimin me jaht dhe transportin detar,
duke perfshiré por pa u kufizuar né | npanme, furmzime me pjese kémbimy, rilevim
periodik, rilevim, gertifikime. agjenci, menaxhim, ekuipazh, portieré dhe té gjitha
sherbimet e lidhura me akuvitetin, et)."

32  Obekti 1 veprimtarisé sé Shogénsé mund té ndrvshohet dhefose & zgjerohet me
vendim 1é Asamblesé sé Pergjithshme té Aksionaréve , né pérputhje me legjislacionin
shqiptar né fuqi dhe kete Statut .

Neni 4-Kohézgjatja

Kohézgjatja e kompanisé éshté e pakufizuar. Shogéria mund té shpérndahet né ¢do kohé me
vendim té Asamblese sé Pérgnuthshme te Aksionaréve, ne perputhje me legislaciomin shqiptar
né fug
KAPITULLI II
KAPITALI - AKSIONET
Neni 5§ - Kapitali aksionar

5.1 Kapitali bazé 1 shogerisé éshté 3. 500.000,00 leké (tre milioné e peséqind mijé leke), 1
ndaré né 100000 (njé mié) aksione me vleré nominale 3,500.00 leké (tre mije e
peseqind leke) secila plotésisht té paguara me para né doré nga aksionarét themelues té
Shoqérisé . si mé poshte:

(1) Shogeria PEGASUS OIL TRADING shpk zoteron 1000 aksione qé korrespondaojné
me 100% (njéqind pér qind) 1€ kapitalit aksioner t& Shoqgérisé né vlerén 3.500 000,00
leke (tre milioné e peségind myé leke),

(sectll prey tyre pérmendet me poshte s1 " Aksionar " dhe sé bashku s1 " Aksionaré ")

Neni 6
Aksionet - Té drejtat dhe detyrimet gé lidhen me aksionet




fal

6.3

.3

6.4

6.5

7.1

7.3

Aksionet jané té zakonshme dhe nominale
('do aksion 1 jep pronarit té saj té drejtén e njé vote

Pronésia e aksioneve do té regnstrohet né regjistrin e aksionaréve 1 ¢ili do t& mbahet né
seliné e Shogérisé nén pérgjegésiné e Drejtorit Ekzekutiv (" Regjistri 1 Aksionaréve "),

Regpistri 1 Aksionaréve do 1é pasqvrojé informacionin e meposhtém: (1) identitetin e secilit
aksionar; (11) numrin e aksioneve gé 1 pérkasin secilit aksionar; (i) vlerén nominale té
aksioneve: (1v) datén e pronésisé sé aksioneve nga secili aksionar, (v) adresén ose seliné e
secilit aksionar, (vi) detajet e ¢do pengu ose barre té vendosur mhn aksionet

Secilit Aksionar, né bhazé te mjé kérkese me shkrim, 1 vihet né dispozicion ekstrakt 1
Regpnstrit t& Aksionaréve me vulén e Shogeérisé

Aksionarét kané té drejte te verifikojné regjistrimin e tyre né Regjistrin e Aksionaréve dhe
Drejtori Ekzekutiv, neése kérkohet me shkrim, do t'u japé aksionareve ndihmén e nevojshme
pér kete gellim.

Neni 7 - Transferimi i aksioneve

Aksionet jane lirisht té transferueshme népérmjet trashégimisé ose ndérmjet aksionaréve
ekzistues

Kalimi 1 t& drejtave 1€ pronésisé, pengut, barrés ose ¢do myeti tjetér pér sigurimin e
aksioneve, per te gene efektiv do té kerkoje miratimin paraprak té Asamblese sé
Pérgpithshme té Aksionaréve | e cila do té vendosé me shumicé té thjeshté

Nése njé aksionar synon té shesé ose transferojeé té gjitha ose njé presé 1é aksioneve 1é
1i), pérpara se té nénshkruajé marréveshje me persona té ndryshém nga aksionarét, ai
duhet t& njoftojé me shkrim Bordin Mbikéqyres pér shitjen/transferimin e planifikuar,
si dhe té percaktuar ¢gmimin e shitjes/transferimit. Bordi Mbikéqyrés - brenda 10 ditéve
duke filluar nga dita kur éshté njoftuar nga aksionari per shitjen ose transferimin e
planifikuar - do t'1 informoj¢ me shkrim aksionarét e tjeré

Secih nga aksionarét gé ka té drejté parablerjeje sipas nenit 7.3 - brenda 1 (nje) muan
nga njoftimi nga Késhill: Mbikegyres per shitjen ose transferimin e planifikuar - duhet
té njoftoje me shknm Késhillin Mbikéqgyrés nese synojné t€ ushtrojné té drejtén e tyre
per parablerje. Bordi Mbikéqyrés - brenda 10 (dhjete) ditéve nga marrja e kétiy njoftimi
- duhet té njoftojé me shkrim aksionarin se a1 synon té shese/transferojé aksionet e ty



Nese asnje aksionar nuk éshté dheéne asmeé moftim sipas nemit 7.2 me sipér, aksionar:
qé synon té shesé/transferoje aksionet e tiy do té jete 1 hiré 1Y shesé/transferoje kéto
aksione nje pale té wreté

Neni 8 - Rritja ¢ kapitalit

B 1 Kapitali aksionar mund té rritet - me vendim té Asamblesé sé Péergyithshme té Aksionaréve
- duke emetuar aksione té reja ose duke rmitur vlerén nominale té aksioneve ekzistuese ose
né ¢do forme yetér té parashikuar nga Ligp Tregtar

8.2  Pér gdo rmije te kapitalit té Shogérisé népérmjet emetimit 1é aksioneve té reja , aksionaret
do té kené té drejtén e parablerjes pér nénshkrimin e kétyre aksioneve té sapoemetuara. Nese
mé shume se 1 (njé) ose mé shumé aksioner(a) ushtrojné té drejtat ¢ tyre té parablenes
brenda 20 (njézet) ditéve, atéheré ata do t'i blejne kéto aksione né proporcion me
pieseémarrjen e tyre aktuale né kapitalin aksionar. C'do aksion 1 ri gé nuk éshte bleré nga
aksionarét glate kéu) procesi, do t' ofrohet ¢do pale & trete.

8.3  Nuk mund té merret vendim pér rmitjen e kapitalit nése kapitali ekzistues nuk éshté shlver
plotésisht

Neni 9 - Ulja e kapitalit

91 Kapitali mund té ulet - me vendim té Asamblesé se Pergnthshme té Aksionaréve - pér
¢faredo arsye, ne perputhje me Ligyin per Shogerite Tregtare

92 Zvogelim 1 kaptalt themeltar nén mimimumin e lejuar nga Lign Tregtar 1 detvron
aksionarét 1€ kryejné mitjen e 1),

KAPITULLI 111
ORGANET E KOMPANISE

Neni 10
Asambleja e Pérgjithshme e Aksionaréve

101 Asambleja e Pérgjithshme do té jeté orgam mé 1 larté 1 Shogerisé, 1 cili - pa parag)vkuar
komentet e tjera té dhéna nga Lign Tregtar ose ky Statut - merr vendime pér géshtjet e
meéposhtme 1€ Shoqeérisé:

a.  percaktimi 1 polinkave tregtare;
b.  ndryshimet né Statut;
c.  emérnmi dhe shkarkim 1 anétaréve té Késhillit Minkégyrés,




10.2

10.3

10.4

10.5

10.6

emerimi dhe shkarkimi 1 hkwmduesve dhe ekspertéve té autorizuar kontabél,
miratimin e skemes sé shpérhlimit pér personat e pérmendur né shkronjat ¢ dhed ,
miratimin e pasqvrave financiare vjetore dhe raporteve té progresit té veprimtarise
s¢ Shogerise,

g shperndarja e fitmeve vjetore,

rritja ose zvogelim 1 kapitalit aksionar te Shoqgerisé;

ndarja e pjesshme e aksioneve dhe anulimi 1 tyre,

ndryshimet né 1& drejtat né hdhje me aksionet e llojeve dhe kategorive té veganta;
perfageésimi 1 kompanise ne prova,

riorgamaim dhe shpérbéria e Shogérisé.

miratimin e rregullave procedurale té mbledhjeve té uj;

géshtje té tyera sipas dispozitave 1é kéty Statutn

el - T

2 2.8

Asambleja e Pérgnthshme e Aksionaréve thirret né rastet e peércaktuara nga hgjet né fuqi
ose nga ky Statut dhe ag heré sa eshte e nevojshme peér t& mbrojtur interesat e Shogérisé
Asambleja e Pérgjithshme e Aksionaréve mblidhet 1é paktén njé heré né vit.

Njoftimu pér thirrjen e Asamblesé sé Pérgjithshme ¢ Aksionaréve mund te dérgohet me
shkrim ose me e-mail ne ¢do adresé qé secth Aksionar do ta njoftojé me shkrim Shogérise.
Njoftimi per thirrjen e aksionaréve né asamble duhet té permbajé qarté emrin e shogerisé,
seling, datén, orén dhe vendin e mbledhjes, njé pérshkrim té detajuar t¢ procedures e duhet
ndiekur nga aksionarét pér pjesemarrje dhe votim , informacion mbi vendi 1 takimit
ményrén ¢ marrjes sé dokumenteve dhe projektvendimeve ge duhet t'u vihen né dispozicion
té gpthé aksionaréve . adresén e fages sé internent té Shogeénse ku mund té merret
informaciom, si dhe axhenda dhe duhet tu njoftohen té gjithe Aksionaréve té paktén 21
(njézet e mje) dite. para takmut

Asambleja e Pérgjithshme e Aksionaréve do té thirret nga Drejtont Ekzekutiv dhe, kur éshté

e aplikueshme, nga Bordi Mbikeqyrés ose Aksionarét né pérputhje me nenin 139 t& Lignit
Tregtar,

Aksionari mund té pérfagésohet né Asamblené e Pérgjithshme t¢ Aksionaréve nga njé yeter
aksionar ose nga njé person 1 treté (pérveg Drejtorit Ekzekutiv ose anétarit 1é Bordit
Mbikeqyres) duke paragitur dokumentin pérkatés autorizues. Autorizimi mund té jepet
vetém pér mbledhjen e Asamblesé sé Asamblesé sé Pérgpithshme té Aksionaréve, e cila
perfshin edhe mbledhje té mépasshme me té njéjtin rend dite.

Neé rastin e vendimeve té zakonshme, Asambleja e Pérgjithshme e Aksionaréve mund té
marre vendime té vlefshme vetém nése jane té pramshém ose té pérfagesuar aksionarét
gé zotérojné me shumé se 30% (tridhjeté pér qind) té kapitahit aksionar Né kéto raste




10.7

10,8

111

1.4

Asambleja e Pergjithshme e Aksionaréve do t€ marré vendime me shumicén e votave 1é
kapitalit pjesémarrés, me pérjashtim té rasteve kur parashikohet ndryshe nga Ligji
Tregtar ose ky Statut

Per geshtje gé keérkojne shumice té cilésuar, st ndryvshimi 1 Statutit, rmiga ose zvogelinn
1 kapitalit, shpérndarja e fitmut, nistrukturimi dhe shpérbérja e shogénisé, Asambleja e
Pérgpithshme e Aksionaréve mund 1€ marré vendime té viefshme vetém nése ata jané te
pranishém ose té pérfaqésuar aksionaré gé zotéroné mé shumé se 50% (pesédhjeté per
gqind) te kapitalit aksionar dhe do t¢ marrin vendime me %4 (tre té katértat) e votave 1é
kapitalit pjeseémarres

Nése Asamblela e Pérgjithshme e Aksionaréve nuk mund té mblidhet pér shkak té
mungeses sé kuorumit, Asambleja mblidhet sérish brenda 30 ditéve me té njejun rend
dite,

Me perjashtim té rasteve kur parashikohet ndryshe nga Lign Tregtar, viefshmena e
vendimeve qé pércaktojné detyrime shtesé ose ulin té drejtat ¢ aksionaréve, vendimet e
kufizone té drejtat e njohura atvre me Ligyin Tregtar ose nga ky Statut kushtézohet me
miratimin e Aksionarit pérkatés

Te gjitha vendimet e Kuvendit duhet té regnstrohen né procesverbal Drejton Ekzekutiv
éshté pérgjegjés pér mbajtjen e njé kopje té tij.

Neni 11
Pérbérja dhe Kohé&zgjatja e Mandatit t& Késhillit Mbikéqyris

Bordi Mbikégyres do 1€ pérbéhet nga 3 (tre) anétaré, té cilél emérohen dhe shkarkohen me
vendim té Asamblesé se Pergjithshme té Aksionaréeve me shumice te thjeshte votash,

Mandati 1 anétaréve t¢ Késhillit Mbikéqgyres do té zgjasé pér njé periudhé 3 (tre) viegare me
té drejté nzgjedhjeje

Anétaret e Keshillit té pare Mbikegyrés do té jené

a 7 Bajram Kotarja - Kryetar
b Zot Firdeus Kotarja - Nénkryetar
c.  Zn Aida Aliko- Anétare

Kryvetari 1 Bordint Mbikégyrés do t¢ krvesoi¢é mbledhjet dhe do 1¢ drejtogé pumimet e
mbledhjeve 1& Bordit Mbikegyrés dhe do te informojeé Bordin pér ecunné e punéve té
Kompanisé Né mungesé té Kryetarit, vendin e t1) e z¢ Zévendeskryetan, 1 cili do té ushtrojé
té onitha kompetencat e Kryetarit




Neni 12
Kompetencat e Késhillit Mhikéqyris

Késhilli Mbikéqgyres do te

121

12.2

12.3

124
12.5

12.6

131

13.3

mbikéqyr dhe kontrollon zbatimin e politkave komerciale té Kompanisé nga Organi
Administrativ 1 Kompanisé |
té pergatisé, me kerkese te Asamblesé se Pérgnthshme té Aksionaréve, marrjen e masave qe
jané né kompetenceén e késaj té fundit dhe té pérganseé projektvendimet gé 1 konsideron té
pérshtatshme dhe te arsveshme per veprimtaring e shogernise |
thérret mbledhjen ¢ Asamblesé sé Pérgjithshme té Aksionaréve sa heré e gmon te nevojshme
per veprimtariné e Shogénsé
kupdeset gé Shogéria té respektoé ligin dhe standardet e kontabilitetit,
té shqyrtojé librat kontabel, dokumentet dhe asetet e Kompanisé,
do té sigurojé qé pasqyrat financiare vjetore, raportet e ecurise sé aktiviteteve, si dhe
detyrimet e yera té raportimit ¢ publikimit, té detyrueshme né bazé té hgpit ose Statut, 1é
krvhen me saktesi nga Orgam Admmmistrativ, kéto dokumente duhet te muratohen dhe
nénshkruhen nga té gpithé anétarét e Késhillit Minkéqyrés pér t'1 paraqitur pér miratim
Asamblesé sé Pergjithshme té Aksionaréve, sé bashku me njé raport t& Bordit Mbukeégvrés
dhe nje pérshkrim té mbikéqyries sé menaxhimut gjaté gjithe vint financiar,
teé sigurojé ge auditimi | hbrave dhe regjistrave kontabel t& kryhet té paktén njé heré né vit
nga my¢ ekspert kontabel 1 autorizuar - auditor 1 pavarur dhe raporti 1 auditimit, drejtuar
Asamblese se Pérgjithshme té Aksionaréve, 1€ vihet ne dispozicion té té gjithé anétareve té
Bordit Mbikeqyrés dhe Organit Admimistrativ . Raporti 1 Késhillit Mbikeqyrés | | pérmendur
né piken 143 “(vir | 7, duhet 1& permbajé edhe opimionin pér raportin e auditimit,
emeron dhe shkarkon Organmin Administrativ dhe pércakton shperblimin e anétaréve té nj.
Neni 13
Mbledhjet e Késhillit Mbikégyrés

Késhilli Mbikéqyrés do té mblidhet né ¢do kohé nga Kryetan 1 t1) ose me kérkesé 18 té paktén
dy anétaréve te 1) = Anétarét do té nmjoftohen té paktén 15 (pesembedhjeté) dité para
mbledhjes me ane t& njé letre té dérguar me posté té rekomanduar ose eé-mail.

Mbledhja e Bordit Mbukégyres do té jeté e viefshme vetém nése marrin pjesé mé shumé se
glysma e anétaréve té tij (kuorumi). Vendimet e mbledhjes sé Keéshillit Mbikégyrés merren
me shumicén e anétaréve ¢ pramishem. Kur ka njé barazim, vota e kryetarit éshté
vendimtare.

(do mbledhje e Bordit Mbikéqyrés duhet ¢ regjistrohet né procesverbal, 1 cili do te
nénshkruhet nga Kryesuesi




Procesverbali duhet té pasqyrojé vendin dhe datén e mbledhjes, pjesémarrésit, rendin e dites,
pérshkrimin e diskutimeve dhe vendimet e marra.

Parregullsité né mbajtjen e procesverbalit nuk 1 bémné té pavlefshme vendimet e marra
('do anétar ka te drejté t¢ kerkoje dhe te marre njé kopje te procesverbalit

Neni 14
Organi Administrues (Drejtori Ekzekutiv

141 Orgam Admimstraty pérbehet nga 1 (njé) anétar 1 cili do té kryeié detvrat e Drejtont
Ekzekutiv dhe 1 cili do t& emérohet dhe shkarkohet nga Bordi Mbikéqgyrés, Mandati 1
Drejtorit Ekzekutiv éshté 3 (tre) vijet. me té dregté nemenmi.

142 2, Vincent Fabre emérohet Drejton 1 paré Ekzekutiv 1 Shogérisé

14.3 Drejtori Ekzekutiv do 1&

(1) administron aktivitetn tregtar té Shogérisé;

(11) pérfagéson Kompaning;

(1) kuwydeset pér mbajtjen e rregullt té librave dhe dokumenteve kontabél,

(1v) pergatit dhe nenshkruan bilancin vietor, bilancin e konsoliduar dhe raportin e
ecurise sé veprimiarise, té cilat ai ia paraget pér miratim Késhillit Mbikeégyreés | se
bashku me propozimet per shpérndarjen e fittmeve, pér t'1 paragitur mé voné pér
miratim te Pérgpithshém. Asambleja e Aksionaréve,

(v) 1€ kriyojé njé sistem té pérshtatshem njoftimi pér rrethanat gé kércénojné
ekzistencén e Kompanisé;

(vi) krven regyistrimet dhe publikimet e detyrueshme té té dhénave té Shogerisé, sipas
kérkesave te Ligjit Tregtar ose hgjeve te tjera né fug,

(vit) 1 raporton Bordit Mbikégyres né lidhje me zbatimin e politikave tregtare si dhe
pérfundimin e transaksioneve me réndési té veganté pér performancén e Shoqérisé,

(vii)  kryen detyra te tjera, té pércaktuara né Lignin Tregtar dhe né kete Statut.

Neni 15
Kontrolli i Kompanisg

Asambleja e Pérgjithshme e Aksionaréve do 1é emeroje gdo vit njé ose disa eksperté kontabél te
autonizuar pér 1é kontrolluar llogarité e Shogérisé

Afati 1 eménmut té tyre perfundon pas miratimit t& bilancit vjetor nga Asambleja e Pérgjithshme
e Aksionareve Eksperti kontabél 1 autorizuar 1 eméruar peér té zévendeésuar njé tjeteér, do té mbajé
kété detyré dert né pérfundim té mandatit té ekspertit kontabél 1€ autorizuar qé éshté zévendésuar

Eksperti 1 paré kontabél 1 autorizuar 1 shogérise caktohet 2 Leonidha Foti, 1 pajisur me certifikatén
nr. 150, date 3] 03.2006,

£ . 7 g
f‘-‘-r"":;\"’;{'h 'Ilr""*i-_,. ),




KAPITULLI IV
VITI FINANCIAR, LLOGARITE VIETORE, FITIMET DHE REZERVAT LIGJORE

Neni 16
Viti financiar

Vit financiar ka nje kohézgjatie prej 12 (dymbedhjeté) muaysh, 1 cih fillon meé | janar dhe
perfundon me 31 dhjetor té ¢do viti = Pénjashtimisht, viti 1 paré financiar fillon ne datén e
registrinut te Shogerise né Regjistrin Tregtar dhe pérfundon mé 31 Dhyjetor 2016.

Neni 17
Rezerva Ligjore

Shogéna do té transfero)é né fondin rezervé té detyrueshem té pakten 5% (pesé per gind) té
fitimit neto vijetor derisa kjo rezerveé té arrijé vlerén e barabarte me 10 pér qind té kapitalit
aksionar

Neni 18
Dividentét

Pas miratimit té bilancit dhe pércaktimit té shumés qé do té shpérndahet, Asambleja e
Pergpithshme e Aksionaréve pércakton shumeén gé do t' jepet secilit prej aksionaréve si dividend,
neé raport me pjesén peérkatese né kapitalin aksionar.

KAPITULLI VI
PRISHJA - LIKUIDIMI

Neni 19
shpérndarja e Shogérisé

Shogéna shpérndahet (1) me vendim 1€ Asamblesé sé Pergjithshme ¢ Aksionaréve | ose (i1) né
rast falimentimi | ose (in) kur shogéna nuk ka kryer aktivitet prej 2 (dy) vitesh dhe pezullin 1
veprimtarisé nuk 1 éshté njoftuar QKR-sé | ose (iv) me vendim gjvkate | ose (v) pér arsve té tjera
té parashikuara me hgj
Neni 20
Likuidimi

Me pérjashtim té rastit 1 fillimit ¢ procedurés sé falimentimit , shpérbéna e shogérise shogérohet
me fillimin e procedurés sé likuidimit




Neni 21
Dispozita pérfundimtare

211 Per e gjitha ¢éshyjet qé nuk jané & parapara me kété Statut do 1¢& zbatohen dispoazitat e
Ligyit Tregtar

%]
2

Konfliktet né lidhje me kété Statut do 1€ zgndhen nga gvkata e methit gyvgésor ku
kompania ka sehne e sa).

Ky Statut nénshkruhet né 3 (tre) kopje né gjuhén shqipe dhe angleze té nénshkruar nga aksionareét.

aksioner

Shogéna PEGASUS OIL TRADING shpk

Admimstratorja Kristtana Aboud

| PEGASUS OIL T
bl RADING

NIPT: M01818014G
ETC, Kulla A, kati 6/3 Tirané




STATUTES and ACT OF FOUNDATION
OF THE JOINT STOCK COMPANY
Pegasus Energy Trading
Today, on 21/10/24, the following persons:

Company PEGASUS OIL TRADING shpk, registered with the competent authorities (NBC)
with no, NUISMO1818014G, with headquarters in Yzberisht, Tirane, Apartament me Nr
Pasurie 315/713+2-2, kod umk 38661353057, zk 3866, vol 153, fu 57, represented by the
administrator Mrs. Knstiana Aboud, fathers name Salvator, born in Shkoder, on 17/11/1991 and
resident in TIRANE, me adresé Rr. E Elbasanit, Nd 22, H 1. Njésia Administrative Nr. 2, in
accordance with Law No. 9901, dated 14.04 2008, "On Traders and Trading Companies" and
with the applicable legislation in the Republic of Albania, agree to create and manage the joint
stock company Pegasus Energy Trading SHA (hereinafter referred to as the "Company") , wath
the signature of this Statute. as follows:

CHAFPTER 1
ESTABLISHMENT - HEADQUARTERS - ACTIVITY -
DURATION
Article 1-Founded

The joint-stock company Pegasus Energy Trading is a private legal entity, established on the
basis of Law No 9901 |, dated 14.04. 2008, "For Traders and Trading Companies”
(hereinafter referred to as " Trade Law ")

The company acquires legal personality with its registraton mn the commercial register
maintained by the National Registration Center (hereinafter referred to as " NRC ") in
accordance with the conditions and procedures provided by the law.

With the acquisition of legal personality, the Company becomes responsible towards thard
parties, for the obligations and damages 1t causes during the performance of 1ts activity.

The Company's shareholders will be hable to third parties up to the amount of the
contribution poured mto the Company's share capital

Article 2- Company headquarters

The company will have its headquarters at the following address Rruga Pavaresia, Kashar, in
the object "Residential structure and services 7-9 floor + 2. underground parking lot. kashar
Administrative Unit, Tirana Mumgcipahity on behalf of the construction company "2NK GROUP»
sh pk.; Albama.

By decision of the General Assembly of Shareholders, the Company may open branches
and/or representative offices inside or outside the territory of the Republic of Albania .




il

Article 3 - Activity object

The Company's activity will consist ol 'Trading as Import - Export — Wholesales -
Retail - of Energy products and their by-products, lubnicants, additives, Urea, Gas,
renewable products and energies in all possible conditioning. All activities of
shipping, chartering, transporting, storing, blending, and all services related to the
ahove activities, The financing, the hedging, the trade of states or stock
compensation tickets and all derivative instruments linked to serve the trade of such
products. The supply of all services related to Yachting and shipping, mcluding but
not limited to | repairs, spareparts supplies, periodic survey, survey, certifications,
agencies, management, crewing, conciergerie and all related services to the activity,
ete.””

The object of the Company’s activity can be changed and/or expanded by decision of
the General Assembly of Shareholders . in accordance with the Albaman legislation
in force and this Statute

Article 4-Duration

The duration of the Company 1s unhmited The company can be dissolved at anv time by a
decision of the General Assembly of Shareholders, mn accordance with the Albanian
legislation in force.

5.1

6.1

CHAPTER 11
CAPITAL - SHARES
Article 5 - Equity Capital

The basic capital of the Company 1s 3.500.000,00 ALL (three millien five hundred
thousand Lek), divided into 1.000.00 {one thousand) shares with a nominal value of

3,

500.00 ALL (three thousand five hundred Lek) each, fully paid in cash by the

founding Shareholders of the Company | as follows:

(1) The company PEGASUS OIL TRADING shpk owns 1,000 shares that correspond to

100% (one hundred percent) of the Company's share capital in the value of ALL
3500 000,00 (three million five hundred thousand Lek),

{each of them referred to below as " Shareholder " and together as " Shareholders ")

Article 6
Shares - The rights and obligations related to the Shares

Shares are common and nominal
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6.3

6.3

6.4

7.1

7.3

Each share gives its owner the right of one vote |

Ownership of the shares will be registered in the register of shareholders which wall be
kept at the headquarters of the Company under the responsibulity of the Executive Director
(" Register of Shareholders ")

The Remster of Shareholders will reflect the following information: (1) the identity of each
Shareholder: (1) the number of shares belonging to each Shareholder; (111} the nominal
value of the shares; (1v) the date of ownership of the shares by each Shareholder, (v) the
address or headquarters of each Shareholder, (vi) details of any pledge or encumbrance
imposed on the shares

Each Sharehalder, based on a written request, 15 made available to them the extract of the
Register of Shareholders with the Company's seal

Shareholders have the nght to venfy their registration in the Register of Shareholders and
the Executive Director, 1f requested in writing. will provide the Shareholders with the
necessary assistance for this purpose.

Article 7 - Transler of shares
Shares are freely transferable through inheritance or between existing Shareholders.

The transfer of property rights, pledges. encumbrances or any other means of
securing the shares will require, in order to be effective, the prior approval of the
General Assembly of Shareholders, which will decide by simple majority

If a Shareholder intends 10 sell or transfer all or part of his shares, before signing
agreements with persons other than the Shareholders, he shall notify the Supervisory
Board in writing of the planned sale/transfer, also determined the sale/transfer price
The Supervisory Board - within 10 days starting from the day when it was notified by
the Shareholder of the planned sale or transfer - will inform the other Shareholders in
writing

Each of the Shareholders who have pre-emptive rights according to Article 73 -
within 1 {one) month from the noufication by the Supervisory Council for the
planned sale or transfer - shall noufy the Supervisory Counail in writing 1f they
intend to exercise their right of pre-empnon. The Supervisory Board - within 10 (ten)
days of receiving this notification - must notify the Shareholder 1n writing that he
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9.1

101

intends to sell/transfer his shares If no noufication has been given by any
Shareholder under Article 7 2 above, the Shareholder who intends 1o sell/transfer his
shares will be free to sell/transfer these shares to a third party.

Article 8 - Capital Increase

The share camtal can be increased - by decision of the General Assembly of Shareholders
- by 1ssuing new shares or increasing the nominal value of existing shares or in anv other
form provided by the Commercial Law

For each capital increase of the Company through the ssuance of new shares | the
Shareholders wall have the night of pre-emption for the subscription of these newly issued
shares If more than |1 (one) or more Shareholder(s) exercise their pre-emptive rights
within 20 (twenty) days, then thev will purchase these shares in proportion to their current
participation in the share capital Any new shares that were not purchased by the
Shareholders during this process, will be offered to any third party.

No decision can be taken to increase the capital if the existing share capital has not
been fully repaid

Article 9 - Reduction of Capital

The capital can be reduced - by decision of the General Assembly of Shareholders - for
any reason, n accordance with the Law on Commercial Compames

The reduction of the share capital below the muimmum allowed by the Commercial Law
obliges the Shareholders to carry out its increase.

CHAPTER 111
COMPANY BODIES

Article 10
General Assembly of Shareholders

The General Assembly will be the highest body of the Company, which - without
prejudice to the other comments given by the Commercial Law or this Statute - makes
decisions on the following issues of the Company:

a determination of commercial policies,

b.  changes to the Statute:
¢ appointment and dismissal of members of the Supervisory Board,

e,




10.2

Bt e

d. appointment and dismissal of hquidators and authorized accounting experts;

e approval of the remuneration scheme for the persons mentioned n letters ¢ and
d .

p. approval of annual financial statements and progress reports of the Company's

activity,

distribution of annual profits;

1, increasing or decreasing the share capital of the Company;

the partial division of shares and their cancellation;

(=

changes in the rights related to shares of special tvpes and categories;
representing the company in trials,

m_ reorganization and dissolution of the Company.

n. approval of the procedural rules of 1ts meetings;

0.  other issues according to the provisions of this Statute

The General Assembly of Shareholders is convened in the cases determined by the
applicable laws or by this Statute and as often as 1s necessary to protect the interests of the
Company The General Assembly of Shareholders meets at least once a year

100.3 The notification for calling the General Assembly of Shareholders can be sent in wnuing or

10.4

10.5

by e-mail 1o any address that each Shareholder will notify in writing 1o the Company

The notificaton for calling the Shareholders to the assembly must clearly contain the
name of the Company, the headquarters, the date, tme and place of the meeting, a detailed
description of the procedure to be followed by the Shareholders for participation and
voting . information on the place of the meeting. the method of obtaiming documents and
draft decisions that must be made available to all Shareholders |, the address of the
Company's website where information can be obtained, as well as the agenda, and must be
notified to all Shareholders at least 21 (twenty one) days before the meeting |

The General Assembly of Shareholders will be called by the Executive Director and, when

applicable, by the Supervisory Board or the Shareholders 1n accordance with Article 139
of the Commercial Law.

A Shareholder can be represented in the General Assembly of Shareholders by another
shareholder or by a third person (other than the Executive Director or a member of the
Supervisory Board) by presenting the relevant authorizing document The authorization
can only be given for a meeting of the Assembly of the General Meeting of Shareholders,
which also includes subsequent meetings with the same agenda

10.6 In the case of ordinary decisions, the General Assembly of Shareholders can take vahd

decisions only if the Shareholders owning more than 30% (thirty percent) of the share




10.7

10.8

1.1

11.2

11.4

capital are present or represented. In these cases, the General Assembly of
Shareholders will take decisions with the majority of the votes of the participating
capital. except when otherwise provided by the Commercial Law or this Statute

For matters that require a qualified majority, such as the amendment of the Statute, the
increase or decrease of the capital, the distribution of profit, the restructuring and the
dissolution of the Company. the General Assembly of Sharcholders can make valid
decisions only if they are present or represented Shareholders who own more than 50%
(fifty percent) of the share capital and will 1ake decisions with % (three fourths) of the
votes of the participating capital

If the General Assembly of Shareholders cannot be convened due te the lack of
quorum, the Assembly 1s convened again within 30 days wath the same agenda

With the exception of cases where it 15 provided otherwise by the Commercial Law,
the vahdity of the decisions that determine additonal obligations or reduce the rights
of the Shareholders, decisions that himit the rights recognized to them by the
Commercial Law or by this Statute, 1s conditoned by the approval of the respective
Shareholder

All decisions of the Assembly must be recorded in the minutes The Executive Director
15 responsible for keeping a copy of 1it,

Article 11
Composition and Duration of the Mandate of - Supervisory Council

The Supervisory Board will consist of 3 (three) members, who are appointed and dismissed

by decision of the General Assembly of Shareholders by simple majority of votes

The mandate of the members of the Supervisory Board will last for a period of 3 (three)
vears with the nght of re-election

The members of the first Supervisory Council will be

a  Mr Bajram Kotarja - Chairman
b Mr. Firdeus Kotarja - Vice Chairman
¢ Mrs Aida Aliko- Member

The Chairman of the Supervisory Board will preside over the meetings and direct the
proceedings of the meetings of the Supervisory Board and informs the Board about the
progress of the Company's affairs  In the absence of the Chairman, his place 15 taken by
the Vice-Chairman, who will exercise all the powers of the Chairman
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Article 12
Powers of the Supervisory Board

The Supervisory Council will

121 supervise and control the implementation of the Company's commercial policies by the
Company's Administrative Body |

12.2 prepare, at the request of the General Assembly of Shareholders, the taking of measures
that are within the latter's competence and will prepare the draft decisions that 1t considers
appropriate and reasonable for the Company's activity |

12.3 convene the meeting of the General Assembly of Shareholders as often as 1t deems
necessary for the Company's activity |

12 4 takes care that the Company respects the law and accounting standards;

2.5 examine the accounting books, documents and assets of the Company;

12.6 will ensure that the annual financial statements, activity progress reports, as well as other
publication reporting obligations, mandatory based on the law or the Statute, are carried
out accurately by the Administrative Body, these documents must be approved and signed
by all the members of the Supervisory Board to be presented to the General Assembly of
Shareholders for approval, together with a report of the Supervisory Board and a
description of management supervision throughout the financial vear;

127 ensure that the audit of books and accounting records is performed at least once a vear by
an authorized accounting expert - independent auditor, and the audit report, addressed to
the General Assembly of Shareholders, is made available to all members Supervisory
Board and Administratve Body = The report of the Supervisory Council, mentioned in

pomnt 14.3 "(vii) ", must also contan the opimion on the audit report;
12.8 appoint and dismiss the Administrative Body and determine the remuneration of s
members.
Article 13

Mectings of the Supervisory Board

13.1 The Supervisory Council will be convened at any time by its Chairman or at the request of
at least two of 1ts members . The members will be notified at least 15 (fifteen) days before
the meeting by means of a letter sent by registered mail or e-mail

132 The meeting of the Supervisory Board will be valid only if if more than half of us
members (quorum) participate. The decisions of the meeting of the Supervisory Counal
are taken by the majority of the members present. When there 1s a tie, the chairman's vote
15 decisive

133 Each meeting of the Supervisory Board must be recorded in a record. which will be signed

by the Chairman.
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The minutes must reflect the place and date of the meeting, the participants, the agenda, a
description of the discussions and the decisions taken

Irregulanties in keeping minutes do not invahdate the decisions made.

Each member has the right to request and receive a copy of the minutes.

Article 14
Administrative Body / Executive Director

141 The Admimistrative Body consists of | (one) member who will perform the duties of the
Executive Director and who will be appointed and dismissed by the Supervisory Board.
The term of office of the Executive Director 1s 3 (three) years, with the nght of re-
appointment

14.2 Mr. Vincent Fabre is appointed the first Executive Director of the Company.

14.3 The Executive Director will:

(1} administer the commercial activity of the Company.

(11) represent the Company;

(111) takes care of the regular keeping of accounting books and documents;

{1v) prepare and sign the annual balance sheet, the consohidated balance sheet and the
activity progress report, which he submits to the Supervisory Board for approval.
together with the proposals for the distribution of profits, to be presented later for
approval to the General Assembly of Shareholders,

(v) create an appropriate notification system for circumstances that threaten the
existence of the Company,

(v1) carry out the mandatory registrations and publications of the Company's data,
according to the requirements of the Commercial Law or other applicable laws;

(vi1) report to the Supervisory Board regarding the implementation of commercial
policies as well as the completion of transactions of particular importance for the
Company's performance,

(vin)  perform other dunes, defined 1n the Commercial Law and in this Statute

Article 15
Control of the Company

The General Assembly of Shareholders will appomnt every vear one or several accounting
experts authorized to control the Company's accounts.

The term of their appointment ends after the approval of the annual balance sheet by the General
Assembly of Shareholders The authorized accounting expert appointed to replace another, will




hold this position until the end of the mandate of the authorized accounting expert that has been
replaced.

The first authonzed accounting expert of the Company is appointed Mr. Leomdha Fot,
equipped with certificate No 150, date 31/03/2006,

CHAPTER 1V
FINANCIAL YEAR, ANNUAL ACCOUNTS, PROFITS AND LEGAL RESERVES

Article 16
Financial Year

The financial vear has a duration of 12 (twelve) months which starts on January 1 and ends on
December 31 every year Exceptionally, the first financial year begins on the date of the
Company's registration in the Commercial Register and ends on December 31, 2016

Article 17
Legal Reserve

The company will transfer to the mandatory reserve fund at least 5% (five percent) of the
annual net profit until this reserve reaches the value equal to 10 percent of the share capital

Article 18
Dividends

After approving the balance sheet and determining the amount to be distributed, the General
Assembly of Sharcholders determines the Amount that will be wiven to each of the
Shareholders as a dividend, in proportion to the corresponding share in the share capital.

CHAPTER VI
DISRUPTION - LIQUIDATION

Article 19
Decay of Society

The company 15 dissolved (1) by decision of the General Assembly of Shareholders . or (11) in
case of bankruptey | or (1) when the Company has not performed activity for 2 (1wo) vears and
the suspension of activity has not been notified to the NRC | or (1v) by court decision ; or (v) for
other reasons provided by law |

Article 20
Liquidation




With the exception of the case of the imtiation of a bankruptey procedure | the dissolution of the
Company 1s accompanied by the imtiation of the hquidation procedure

Article 21
Final Provision

21.1  For all 1ssues that are not provided for in this Statute, the provisions of the Commercial
Law will be applied

21.2  Conflicts related to this Statute will be resolved by the court of the judicial distnict where
the Company has its headquarters.

This Statute is signed m 3 (three) copies in the Albaman and English languages signed by the
Shareholders.

sharcholder

The company PEGASUS OIL TRADING shpk

Administrator Kristiana Aboud

/7| PEGASUS OIL TRADING
—— ShPK ——
NIPT: MO1818014G
ETC, Kulla A, kati /3, Tirane
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